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(EN) SAFETY INSTRUCTIONS

« Risk of explosion if battery is replaced
by an incorrect type.

« The included battery is not rechargeable.

 Please use the battery in its original
purpose to avoid causing the battery to
short circuit. When the conductive material
is connected directly to the battery positive
and negative will cause a short circuit.

Do not use a damaged battery.

 Keeping the battery in an extremely cold or
very hot location can result in shortened
battery life.

 When replacing the battery, please refer
to the instruction manual and pay attention
to the positive and negative direction of
battery.

Do not put the battery in the fire. Dispose of
the battery according to local regulations.

@ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

 Riesgo de explosion si la bateria se
sustituye por una del tipo incorrecto.

 La bateria incluida no es recargable.

o Utilice la bateria para su propdsito original
con el fin de evitar que se provoque un
cortocircuito en la misma. Se provocara
un cortocircuito al conectar el material
conductor directamente a los terminales
positivo y negativo de la bateria.

* No utilice una bateria que esté estropeada.

* Lavida (til de la bateria se veré reducida si
se mantiene en un lugar con una tempe-
ratura extremadamente fria o caliente.

« Al sustituir la bateria, consulte el manual
de instrucciones y preste atencion a
la direccion de los terminales positivo y

INSTRUCTIONS DE SECURITE

* Risque d’explosion si la pile est remplacée
par une pile de type incorrect.

« La pile fournie n’est pas rechargeable.

o Utiliser la pile conformément a I'emploi
prévu pour éviter de la court-circuiter. Le
contact du matériau conducteur directement
avec les bornes positive et négative de la
pile provoque un court-circuit.

 Ne pas utiliser une pile endommagée.

| a conservation de la pile dans un endroit
extrémement froid ou trés chaud peut avoir
pour effet de raccourcir sa durée de service.

« Pour changer la pile, consulter le manuel
dinstructions et veiller a respecter les
polarités positive et négative de la pile.

 Ne pas jeter la pile au feu. L'éliminer confor-
mément a la réglementation en vigueur.

@ INSTRUGOES DE SEGURANGA

 Risco de explosdo se a pilha for substituida
por um tipo incorreto.

A pilha incluida n@o é recarregavel.

 Afim de evitar curto-circuitos, utilize a pilha
exclusivamente para a finalidade prevista.
Quando o material condutor for ligado
diretamente ao terminal positivo e negativo
da pilha, tal ird causar um curto-circuito.

* Nao utilize uma pilha danificada.

0 armazenamento da pilha num local
extremamente frio ou muito quente podera
resultar na reducéo da vida util da pilha.

Ao substituir a pilha, consulte 0 manual de
instrugdes e preste atengéo a orientagéo dos
terminais positivo e negativo da pilha.

* N&o cologue a pilha no fogo. Elimine a pilha
de acordo com os regulamentos locais.

@ ISTRUZIONI DI SICUREZZA
* Rischio di esplosione nel caso la batteria
venga sostituita con un’altra di tipo sbagliato.
* La batteria in ione non & ricaricabil

WHCTPYKLIUW MO TEXHUKE
BE3OMACHOCTHN

. Cyl.l.leCTByeT 0nacHOCTb B3pbiBa Npu
e 6arapeiku

o Utilizzare la batteria secondo lo scopo originale
per evitare un cortocircuito. Collegando il
materiale conduttivo direttamente al polo
positivo e negativo si provoca un cortocircuito.

* Non utilizzare una batteria danneggiata.

« La conservazione della batteria in un luogo
estremamente freddo o caldo puo ridurre la
sua durata.

 Durante la sostituzione della batteria,
fare riferimento al manuale di istruzioni e fare
attenzione alla direzione positiva e negativa
della batteria.

* Non gettare la batteria nel fuoco.

Lo smaltimento della batteria va eseguito
secondo le disposizioni locali.

SICHERHEITSHINWEISE

 Explosionsgefahr bei Ersetzung der Batterie
durch falschen Batterietyp!

« Die enthaltene Batterie ist nicht
wiederaufladbar.

* Bitte nutzen Sie die Batterie fiir den
vorgesehenen Verwendungszweck, um ein
KurzschlieBen zu vermeiden. Wenn das
leitfahige Material direkt mit dem Plus- und
dem Minuspol der Batterie verbunden wird,
kommt es zu einem Kurzschluss.

 Keine beschédigten Batterien verwenden!

« Eine Aufbewahrung der Batterie bei sehr
niedrigen oder sehr hohen Temperaturen kann
ihre Lebensdauer verkiirzen.

* Gehen Sie beim Austausch der Batterie vor,
wie in der Bedienungsanleitung beschrieben,

HEeNpaBnIbHOro TMNa.

 [Tpunaraemas 6atapeitka He
npe/HasHaueHa AnA NoA3apAAKN.

 [oxanylicTa, ucnonb3yiire 6atapeiiky no
Ha3HayeHuio, 4TOGbI He AonycTnTb
KOPOTKOro 3amMblKaHu1A. nOﬂKﬂIOHEHMe
TOKONPOBOAALLEro Matepuana
HEenoCpeaCcTBEHHO K NONOKNTENBHOMY 1
oTpuLaTenbHOMy nonocam Gatapeiiku
NpUBOANT K KOPOTKOMY 3aMblKaHWIO.

© He ncnonb3yiite noBpexpaeHHylo
6ataperiky.

© XpaHeHue 6aTapeikii B UpesmepHO
XONOAHOM W TEMNIOM MECTe MOXeT
MPYBECTY K COKPALLIEHIIO CPOKA CAyXGbl
6ataperki.

 Mpw 3ameHe GaTapeliky, Noxanyicra,
obpatiTech K pyKOBOACTBY NO
Kcnnyatauun u OGpaTVITE BHUMaHWe Ha
NpaBubHOE HanpasneHune ee
NONOXWUTENbHOTO 1 OTPULIATENbHOTO
noncoB.

* He nopgepraiite 6aTapeiiky Bo3feiicTaIi0
OTKPLITOrO NNaMeHu. YTunusupyiite
aKKYMYJIATOP B COOTBETCTBM C
CyLLEeCTBYOLIVMY NPaBUNAMA.
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This device complies with

Part 15 of the FCC Rules. Operation
is subject to the following two
conditions:

(1) this device may not cause
harmful interference, and

(2) this device must accept any
interference received, including
interference that may cause
undesired operation.

Please note that changes or
modifications not expressly
approved by the parts responsible
for compliance could void the
user’s authority to operate the
equipment.

Note

This equipment has been tested
and found to comply with the
limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC
Rules.

These limits are designed to
provide reasonable protection
against harmful interference in a
residential installation. This
equipment generates, uses, and
can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in
accordance with the instructions,
may cause harmful interference to
radio communications. However,
there is no guarantee that
interference will not occur in a
particular installation. If this
equipment does cause harmful
interference to radio or television
reception, which can be determined by
turning the equipment off and on,
the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of
the following measures:

- Reorient or relocate the receiving
antenna.

- Increase the separation between the
equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet
on a circuit different from that to which
the receiver is connected.

@ Hereby, Vitec Imaging Solutions Spa declares Hiermit erklért Vitec Imaging Solutions Spa,

that the Impulse radio equipment is in
compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following
internet address: joby.com/certification.

Por la presente Vitec Imaging Solutions Spa

dass das Funkgerét Impulse in Uberein-
stimmung mit der Richtlinie 2014/53/EU
steht. Der vollstandige Wortlaut der
EU-Konformitétserklarung steht unter
folgender Internetadresse zur
Verfligung: joby.com/certification.

declara que el equipo de radio Impulse Hacrtosiwmm Vitec Imaging Solutions Spa

cumple con la directiva 2014/53/UE. EI
texto completo de la declaracion de
conformidad de la UE esté disponible
en la siguiente direccion de Internet:
joby.com/certification.

Par la présente, Vitec Imaging Solutions Spa
déclare que I'équipement radio Impulse
est conforme a la directive 2014/53/UE.
Le texte intégral de la déclaration de
conformité de I'UE est disponible a
I'adresse Internet suivante:
joby.com/certification.

Por este meio, Vitec Imaging Solutions Spa
declara que o equipamento de radio
Impulse esta em conformidade com a
diretriz 2014/53/UE 0 texto completo
dadeclaragéo de conformidade da UE
estd disponivel no seguinte endereco
de internet: joby.com/certification.

@ Vitec Imaging Solutions Spa dichiara che
I'apparecchiatura radio Impulse &
conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo integrale della dichiarazione

3aABNIAET, 4TO panoo6opyaoBaHe
Impulse cootseTcTBYeT [lUpeKTUBE
2014/53/EC. MonHbIn TeKcT
neknapauuu cootetcTaua EC
[OCTyNeH Mo ceaytoljemy
VHTepHeT-apecy:
joby.com/certification.
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Notice to Canadian users

This device complies with Industry
Canada license exempt RSS
standard(s). Operation is subject to
the following two conditions:

(1) This device may not cause
interference, and

(2) This device must accept any
interference, including interference
that may cause undesired operation
of the device.

This device complies with RSS 247
of Industry Canada. Operation is
subject to the condition that this
device does not cause harmful
interference.

This Class B digital apparatus
complies with Canadian ICES 003.

Avis aux utilisateurs Canadiens
Le présent appareil est conforme
aux CNR d’Industrie Canada
applicables aux appareils radio
exempts de licence. L'exploitation
est autorisée aux deux conditions
suivantes:

(1) I'appareil ne doit pas produire
de brouillage, et

(2) I'utilisateur de I'appareil doit
accepter tout brouillage
radioélectrique subi, méme si le
brouillage est susceptible d'en
compromettre le fonctionnement.
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@ Cumple con la “Directiva europea

“Restriction of Hazardous
Substances Directive,” which
protects the environment by
restricting specific hazardous
materials and products.

sobre restricciones a la utilizacion
de determinadas sustancias
peligrosas,” que protege el medio

@ Complies with the European Union’s Bo nsbexaHune cokpalieHna cpoka

cny6bl Balein nepesapsaxaemoit
aKKyMynAaTopHou batapeu
BUAEOKAMEPbI ANA IKCTPEMANbHbIX
yCnoBui paboTbl NOHOCTbIO
3apsxalite ee Kaxable 3 mecaua.

(50 HARE CHENRMAIES

IR SBITIR HI{E AR B EM
BN R RRIPIRE

ambiente mediante la restriccion de (T¢) F & XS «HEMAMMIES> -

materiales y productos peligrosos
especificos.

Conforme aux directives RoHS
(Restriction of Hazardous
Substances) de I'Union Européenne
qui protége I'environnement en
limitant les produits et matériaux
dangereux.

Conformidade com a diretiva

“Restrigéo de substancias
perigosas” da Unido Europeia que
protege o ambiente ao restringir a
utilizagdo de materiais e produtos
perigosos especificos.

Conforme alla “Direttiva in materia
di limitazione all’'uso di sostanze
pericolose” dell’Unione Europea che
protegge I’ambiente limitando
I'utilizzo di specifici materiali e
prodotti pericolosi.

Entspricht der EU-Richtlinie
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@ joby.com/impulse

3 twitter.com/jobyinc

f facebook.com/jobyinc
& instagram.com/jobyinc
@ youtube.com/jobyinc
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Impulse Battery Connect
SEEINERS AREnERS Model No.:JB01473 Bateria | Pile | Pilha | Batteria | Batterie | Akkymynatop | Conectar | Brancher | Ligar | Collegare | Anschliessen | Coeguhut |
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) Requires one CR2032 batte Pairing for the first time Como emparejar la unidad por Premier jumelage Emparelhar pela primeira vez Primo accoppiamento Erstmalige Kopplung O6pazoBaHue Napbl B NepBbii pa3 BHRE X HRE BLBTRTVITBLE g Mo Ast7|
Upgrade your mobile photography ® (ingluded). v 1. Turn ‘on’ Bluetooth on your device. ® primera vez 1. Activez la fonction Bluetooth sur ® 1. Ligue a funcionalidade Bluetooth 1. Attivare la funzione Bluetooth del ® 1. Aktivieren Sie die Bluetooth- 1. Bkniouute 610k Bluetooth ® 1. BB BELLMEF. ©® | MBS T8 BET - lééfo‘l_{;b‘@{-/t\/;é@Bluetooth 5 ‘Fl_“:'EUIaIH BluetoothZ *
and take the ultimate selfies. ) . 2. Press and hold the JOBY button 1. Active la conexién Bluetooth de su votre appareil. no seu dispositivo. proprio dispositivo. Funktion am Gerét. (BnioTyc) Ha Bawem ycTpoiicTae 2. 3% JOBY Iy N 2.} T JOBY #2481 o ~1 T o aucy
, , @ Requiere una bateria CR2032 until LED light flashes. dispositivo. 2. Appuyez sur le bouton JOBY pour 2. Prima o bot&o JOBY para ligar. 2. Premere il pulsante JOBY per 2. Driicken Sie zum Einschalten die 2. HaxmuTe kHonky JOBY ans 3 }:é—l;;v‘:ﬂ:n gg:ég})z «J0BY 3 i;?%ifgé%%m 2JOBYRZ VAL T, A ViT 2. JOBY HES =g #LICt,
Trigger your phone’s camera from (incluida). 3. Select ‘JOBY Shutter’ in Bluetooth 2. Pulse el boton JOBY para encender Iallumer. 3. Selecione “JOBY Shutter” nas procedere all'accensione. JOBY-Taste. BKMIOYEHNA L hetier s LEd, 3. Bluetooth A&0j| A JOBY
up to 90 feet away with this Nécessite une pile CR2032 settings. la unidad. 3. Sélectionnez «JOBY Shutter» definicdes Bluetooth. 3. Selezionare Ia voce "JOBY Shutter" 3. Wahlen Sie in den Bluetooth- 3. BoiGepute “JOBY Shutter” Shutter” « Shutter] - 3.Bluetooth F&ET I JOBY Shutter JOBY ME{)'S
niversal remote for smartohones (fournie). Taking photos Open camera app 3. Seleccione la opcion “JOBY (déclencheur JOBY) dans les Tirar fotos Abra a aplicagéo da nelle impostazioni Bluetooth. Einstellungen die Option ,JOBY Shutter.* (3atBOP JOBY) B HaCTpOIKax i TN, PR JOBY MR FTBAAHRE A2 R iR Shutter ] ZERLET, AdERBELICE

u p : Requer uma pilha CR2032 and press the JOBY button. Shutter” en los ajustes de Bluetooth paramétres Bluetooth. camara e prima o botdo JOBY. Come scattare le foto Aprire I'app Fotoaufnahme Offnen Sie die Bawero 6n10ka Bluetooth iﬂiﬁﬂc a/RZEA, 15 fﬁﬁg JOBY 1% T JOBY iRsh - BRIER - B RIR BH%B? HAST7 7V %EH AR A7 Ftojet He 9

(incluida). To turn off, press and hold de su dispositivo. Prise de photos Ouvrez I'appli de Para desligar, mantenha o botdo della fotocamera e premere il Kamera-App, und driicken Sie die OotorpauposaHue OTkpoiiTe T ﬁ%LE%U{EZ%%Wﬁ“ MREH JOBY %4 E % LED (EHPIM% - WC. JOBYRZV =ML & T, JOBY H{E& =SL|C T2
. . the JOBY button until the LED light Como tomar fotografias I"appareil photo et appuyez sur le JOBY premido até a luz LED piscar. pulsante JOBY. JOBY-Taste. Zum Ausschalten npunoxenue «dotoannapat» u s - WMEZEE 10 55T E BRI - F7Ic9BlciE, LEDS Y TH LED7} Z4etel wi7t2| JOBY
Richiede una batteria CR2032 flashes. Power will automatically shut Abra Ia aplicacion de la cmara y bouton JOBY. A energia é automaticamente Per lo spegnimento tenere premuto halten Sie die JOBY-Taste gedriickt, HaxmuTe kHonky JOBY. BIXHA. . AT BETIOBTRZ > % £ FEA G 102
(in dotazione). off if idle for 10 minutes. pulse el boton JOBY. Pour éteindre le tout, appuyez sur le desligada de ficar inativo durante il pulsante JOBY fino a quando il bis die LED-Anzeige aufblinkt. [InsA BLIKMIOYEHUA HAXMUTE 1 MR FEFHET S —AIEE WJK%I%IJE?EEE%ZCH B RELEY, 10987 A KUY 0|4 AtE5}2| §fo Bl M40
bouton JOBY et maintenez-le enfoncé 10 minutos. Ihr JOBY schaltet sich nach 10 Minuten LIRS, R JOBY 4 BRI » FERIZ JOBY 24 2 ) o JLes. BRIEEEBHICYIN 25 o 2 AfchEl L CE

ltem Specification
Battery 220mAh Manganese Dioxide Lithium Battery
Bluetooth Bluetooth 3.0 / 2.4GHz

Operation temp. -20 to +40°C

Output Power  -1.5dBm

Erfordert eine Batterie des
Typs CR2032 (enthalten).
Tpebyetca ogHa
aKKyMynAaTopHas 6atapeiika
Tuna CR2032. (Bxoaut B
KOMMNEKT NOCTaBKM)

% —1R CR2032 3t
O R

(T6) FE—3X CR2032 Bty -
(BEER)
CR2032 /\v 7 ) 1EH
HETY (AR .
CR2032 BHE{2| 7t 3t 7H

ZRFLCH (A HB)

Deleting and re-pairing to a
different device From off, press and
hold the JOBY button for 2 seconds.
Go to Bluetooth settings on your
device and remove the ‘JOBY Shutter’

Para desactivar la unidad mantenga
pulsado el botén JOBY hasta que el
indicador LED parpadee. La unidad se
apagara automaticamente tras 10
minutos de inactividad.

Como eliminar el emparejamiento
de la unidad y emparejarla a un
dispositivo diferente

Con la unidad apagada pulse y
mantenga sujeto el boton JOBY
durante 2 segundos. Vaya a los
ajustes de Bluetooth de su dispositivo
y elimine la opcion “JOBY Shutter”.

jusqu’a ce que le voyant lumineux
clignote. Le systéme s’éteindra
automatiquement en cas de non
utilisation pendant 10 minutes.

Suppression de I’appareil et
jumelage avec un appareil différent
Lorsque le dispositif est éteint,
appuyez sur le bouton JOBY et
maintenez-le enfoncé pendant 2
secondes. Rendez-vous dans les
paramétres Bluetooth de votre
appareil et enlevez « JOBY Shutter »
(déclencheur JOBY).

Eliminar e emparelhar com outro
dispositivo A partir da posicdo de
desligado, mantenha o botéo JOBY
premido durante 2 segundos.

Va as defini¢des Bluetooth do seu
dispositivo e remova o “JOBY
Shutter.”

LED lampeggia. Dopo 10 minuti di
inattivita lo spegnimento &
automatico.

Eliminazione e nuovo accoppia-
mento con un dispositivo diverso
Con il dispositivo spento, tenere
premuto il pulsante JOBY per 2
secondi. Andare nelle impostazioni
BI h del proprio dispositivo ed
eliminare la voce "JOBY Shutter."

ohne Benutzeraktion automatisch ab.

Loschen und Herstellen der Kopplung
zu einem anderen Gerat Halten Sie
die JOBY-Taste bei ausgeschalteter
JOBY-Einheit 2 Sekunden lang
gedriickt. Wechseln Sie auf Ihrem
Gerat in die Bluetooth-Einstellungen,
und entfernen Sie den Eintrag

,JOBY Shutter.“

3apepxuBaiite kHonky JOBY, noka
He nepecTaHeT MuraTb
cseToamnoa. B cnyvae otcytcTeuna
aKTUBHOCTU NUTaHUE OTKAKYUUTCA
aBTOMaTUyeckun yepes 10 MUHYT.

Pacnap unu coep|

B Mapy CApyrum ycTponcTBOM
W3 nonoxexusa otknoueHna
HaXmute n yﬂep)KMBaﬁTe KHOI'IKy
JOBY B TeueHue 2 cekyHa.
3anpanTe B HaCTPOIKM 6noKa
Bluetooth Ha Bawem ycTpoiictee
v ypanute “JOBY Shutter” (3aTBOp
JOBY)

2% HeEigE LK “KF
RE, B “JOBY Shutter”,

MRS EMEFREL B
[JOBY Shutter] -
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